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POZNÁMKA K BODU „I/A“ 
Odesílatel: Generální sekretariát Rady 
Příjemce: Výbor stálých zástupců (část II)/Rada 
Č. dok. Komise: 14221/17 + ADD 1 
Předmět: Návrh rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat jménem Unie ve 

smíšeném výboru pro zjednodušení vízového režimu zřízeném na základě 
Dohody mezi Evropskou unií a Ázerbájdžánskou republikou  
o zjednodušení vízového režimu k přijetí jeho jednacího řádu  
= přijetí 

  

1. Dne 9. listopadu 2017 předložila Komise Radě návrh rozhodnutí Rady o postoji, který má být 

zaujat jménem Evropské unie ve smíšeném výboru pro zjednodušení vízového režimu 

zřízeném na základě Dohody mezi Evropskou unií a Ázerbájdžánskou republikou 

o zjednodušení vízového režimu k přijetí jeho jednacího řádu, ve znění dokumentu 14221/17 

VISA 420 COEST 307 JAIEX 102 + ADD 1. 

2. Poté, co dne 11. prosince 2017 návrh posoudila Pracovní skupina pro víza, dospělo 

předsednictví k závěru, že bylo dosaženo dohody o předložení znění návrhu rozhodnutí Rady 

Coreperu a Radě za účelem jeho přijetí jako bodu „I /A“. 
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3. Toto rozhodnutí rozvíjí ta ustanovení schengenského acquis, kterých se neúčastní Spojené 

království v souladu s rozhodnutím Rady 2000/365/ES ze dne 29. května 2000 o žádosti 

Spojeného království Velké Británie a Severního Irska, aby se na ně vztahovala některá 

ustanovení schengenského acquis1; Spojené království se tedy nepodílí na jeho přijímání 

a toto rozhodnutí pro ně není závazné ani použitelné. 

4. Toto rozhodnutí rozvíjí ta ustanovení schengenského acquis, kterých se neúčastní Irsko 

v souladu s rozhodnutím Rady 2002/192/ES ze dne 28. února 2002 o žádosti Irska, aby se na 

ně vztahovala některá ustanovení schengenského acquis2; Irsko se tedy nepodílí na jeho 

přijímání a toto rozhodnutí pro ně není závazné ani použitelné. 

5. V souladu s články 1 a 2 Protokolu č. 22 o postavení Dánska, připojeného ke Smlouvě 

o Evropské unii a ke Smlouvě o fungování Evropské unie, se Dánsko neúčastní přijímání 

tohoto rozhodnutí a toto rozhodnutí pro ně není závazné ani použitelné. 

6. Znění návrhu rozhodnutí Rady a jeho přílohy, které bylo podrobeno nezbytné kontrole ze 

strany právníků-lingvistů, bylo sloučeno do jediného dokumentu a je uvedeno v dokumentu 

15721/17 VISA 455 COEST 351 JAIEX 116. 

7. Na základě těchto skutečností se Výbor stálých zástupců vyzývá, aby Radě navrhl 

přijmout rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat jménem Unie ve smíšeném 

výboru pro zjednodušení vízového režimu zřízeném na základě Dohody mezi Evropskou 

unií a Ázerbájdžánskou republikou o zjednodušení vízového režimu k přijetí jeho 

jednacího řádu, ve znění uvedeném v dokumentu 15721/17, jako bod „A“ pořadu 

jednání některého z nadcházejících zasedání. 

  

                                                 
1 Úř. věst. L 131, 1.6.2000, s. 43. 
2 Úř. věst. L 64, 7.3.2002, s. 20. 
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